
 REGOLAMENTO MOBILITA’ INTERNAZIONALE IN ENTRATA 
 DI BREVE O LUNGA DURATA 

 La  nota  Miur  nr.  843  del  10.04.2013,  oltre  a  disciplinare  la  mobilità  studentesca  in  uscita, 
 suggerisce  l’importanza  della  valorizzazione  delle  esperienze  di  scambi  o  di  accoglienza  di  alunni 
 stranieri  all’interno  delle  classi  e  della  scuola  ai  fini  di  una  crescita  partecipata  di  tutte  le 
 componenti scolastiche. 
 L’accoglienza degli studenti stranieri è disciplinata dal paragrafo C della nota, che riporta: 
 “  C. Esperienze di studio di breve periodo di alunni  provenienti dall’estero 
 L’accoglienza  di  singoli  alunni  provenienti  dall’estero  da  parte  degli  istituti  secondari  di  secondo  grado  per  un 
 periodo  non  superiore  ad  un  anno  scolastico  e  non  finalizzato  al  conseguimento  di  un  titolo  di  studio,  non  è 
 soggetta  alle  norme  di  cui  all’art.  192  comma  3  del  D.  L.vo  16  aprile  1994  n.  297.  Protocolli  di  accoglienza 
 creati  dalla  istituzione  ospitante  devono  valorizzare  la  presenza  di  studenti  stranieri  all’interno  delle  classi  per 
 favorire  una  crescita  partecipata  di  tutte  le  componenti  scolastiche  stimolando  l’interesse  e  la  curiosità  per 
 culture  diverse  dalla  propria.  In  particolare  il  Consiglio  di  classe  deve  essere  consapevole  che  l’alunno 
 straniero  proviene  da  sistemi  scolastici  con  priorità  e  modalità  educative,  di  apprendimento  e  di  valutazione 
 diverse  dalle  nostre  e  non  deve  dare  per  scontato  che  lo  studente  sappia  come  inserirsi  e  cosa  i  docenti  si 
 aspettano  da  lui  non  solo  in  termini  di  apprendimento,  ma  7  anche  di  comportamenti  quotidiani.  Il  Consiglio 
 di  classe  deve  farsi  carico  di  personalizzare  al  massimo  il  percorso  formativo  tramite  un  Piano  di 
 apprendimento  adeguato  alle  competenze  dello  studente  straniero  e  calibrato  sui  suoi  reali  interessi  e  abilità. 
 Al  fine  dell’inserimento,  nel  rispetto  della  normativa  vigente  in  materia  di  permessi  per  motivi  di  studio, 
 l’istituto  italiano  acquisisce  direttamente  dalla  scuola  straniera  di  provenienza  dell’alunno  interessato 
 informazioni  circa  l’ordinamento  e  le  modalità  di  valutazione  della  scuola  di  provenienza,  il  piano  di  studi 
 seguito  dal  medesimo  ed  eventuali  necessità  specifiche.  Al  termine  del  soggiorno  l’istituto  italiano  rilascia  un 
 attestato  di  frequenza  e  una  certificazione  delle  competenze  acquisite  dall’alunno  straniero.  Poiché  i  giovani 
 in  questione  sono  inseriti  nelle  classi  e  si  configura,  pertanto,  un  obbligo  di  vigilanza  anche  nei  loro  confronti, 
 l'alunno  straniero  deve  essere  garantito,  per  il  periodo  di  permanenza  nell’istituto  italiano,  da  polizza 
 assicurativa  che  copra  le  spese  per  cure  mediche  e  ricoveri  ospedalieri  e  i  rischi  derivanti  da  infortuni  e  da 
 responsabilità  civile  per  danni  e  relativi  oneri  legali.  I  cittadini  comunitari  che  siano  iscritti  nel  sistema 
 sanitario  nazionale  del  Paese  comunitario  di  residenza  devono  presentare  gli  appositi  modelli  direttamente 
 alla  A.S.L.  competente  nel  luogo  di  dimora  in  Italia.  Gli  alunni  che  non  comprovino  la  copertura  assicurativa 
 di cui sopra, devono contrarre idonea forma assicurativa al proprio ingresso in Italia. “ 

 Ne  deriva  che  gli  studenti  in  mobilità  in  entrata  debbano  essere  accolti  come  membri  effettivi  della 
 classe  ed  il  Consiglio  di  Classe  sia  tenuto  a  predisporre  e  seguire  un  piano  di  Apprendimento 
 personalizzato  in  linea  con  il  curriculum  dell’istituto  di  provenienza  ed  al  piano  di  studi  che  l’allievo 
 straniero  sta  seguendo  nel  paese  d’origine.  Ne  consegue  che  non  tutte  le  materie  insegnate  nella 
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 classe  debbano  essere  seguite  dall’allievo  e  che  le  valutazioni  debbano  tenere  conto  degli  obiettivi 
 previsti dal piano di Apprendimento personalizzato. 

 Tenendo  conto  di  quanto  sopra,  gli  allievi  stranieri  che  intendono  trascorrere  un  periodo  di  studio 
 presso  il  Liceo  Copernico  dovranno  seguire  la  procedura  di  seguito  esposta  e  provvedere  alla 
 compilazione e consegna dei modelli di seguito elencati. 

 PRIMA DELLA PARTENZA: 
 ●  L’allievo  interessato  a  frequentare  il  periodo  di  studio  presso  il  Liceo  Copernico  deve 

 inoltrare  richiesta  preliminare  al  DS  tramite  l’apposito  modulo  MOIN1  (Preliminary  Request 
 of Hospitality) indicando il periodo di permanenza. 

 ●  Il  Ds  conferma  a  mezzo  modulo  MOIN2  (Confirmation  of  Acceptance)  l’accoglienza  presso 
 l’istituto.  Contestualmente  verranno  comunicati  gli  importi  e  le  modalità  di  pagamento  del 
 contributo organizzativo, nonchè le indicazioni relative alle necessità assicurative. 

 ●  Per  formalizzare  l’iscrizione,  LA  FAMIGLIA  OSPITANTE  IN  ITALIA  compilerà  ed  inoltrerà 
 alla  scuola  il  modulo  MOIN3,  che  dovrà  essere  corredato  dalla  copia  del  pagamento  del 
 contributo  organizzativo  e  dalla  copia  della  polizza  assicurativa  a  copertura  dell’intero 
 periodo di soggiorno. 

 ●  Vista  la  documentazione,  la  segreteria  studenti  provvederà  all’iscrizione  dell’allievo,  al  suo 
 inserimento  nel  gruppo  classe  ed  alla  preparazione  del  tesserino  di  riconoscimento 
 personale. 

 DURANTE IL SOGGIORNO 
 ●  Ad  ogni  allievo  verrà  assegnato  un  tutor  scolastico  interno,  che  fungerà  da  referente  con  la 

 famiglia e da contatto con la scuola di provenienza. 
 ●  La  scuola  di  provenienza  (o  l’agenzia)  fornirà  indicazioni  relative  alle  materie  curricolari 

 che l’allievo dovrà seguire ed eventuali necessità di valutazione. 
 ●  Per  il  periodo  di  soggiorno,  l’allievo  seguirà  con  partecipazione  le  lezioni  previste  dal 

 proprio  piano  di  studio,  secondo  le  istruzioni  degli  insegnanti.  Nelle  ore  non  coperte  da 
 attività  curricolare,  potrà  recarsi  per  studio  autonomo  presso  i  locali  scolastici  messi  a 
 disposizione. 

 ●  Si  atterrà  scrupolosamente  a  tutte  le  norme  ed  al  regolamento  di  istituto,  nonchè  alle 
 indicazioni fornite dagli insegnanti in classe. 
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 DOPO IL SOGGIORNO 
 ●  a  fine  soggiorno,  gli  insegnanti  della  classe  stileranno  una  valutazione  dello  studente  che 

 terrà  presente  impegno,  partecipazione,  risultati  curricolari.  Tale  valutazione  verrà  fornita, 
 tramite il docente tutor, alla scuola di origine. 
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 RICHIESTA PRELIMINARE DI ACCETTAZIONE 
 (preliminary request of hospitality) 

 Al Dirigente Scolastico del LICEO SCIENTIFICO “N. COPERNICO” BRESCIA 
 (To  the headmaster of Liceo N. Copernico Brescia) 

 Il/La sottoscritto/a 
 (I the undersigned) 

 __________________________________________________________________________ 
 (  cognome e nome; se i genitori sono separati o divorziati,  del genitore affidatario) 

 (surname and  name of one of the parents and in case of divorced parents name and surname 
 of the parent in charge) 

 in qualità di (  as)  : 

 �  padre  �  madre  �  tutore  �  incaricato organizzazione  inviante 
 (father)        (mother)  (legal guardian)  (representative of sending organisation) 

 C H I E D E 
 (REQUESTS) 

 la disponibilità dell’istituto ad ospitare il/la  figlio/a  -  studente 
 ____________________________________________________ 
 (the willingness of the school to allow the son/daughter/student) 

 nella classe ___________ per l’anno scolastico  ________ 
 (to join the class)  (academic year) 

 in mobilità di  �  breve periodo (max 3 mesi), indicativamente  dal________ al ________ 
 (for short term mobility - max. 3 months, from-to) 

 �  lungo periodo (da 3 mesi a max. 1 anno) dal ___________  al ________ 
 (for long term mobility - from 3 months up to 1 year, from-to) 
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 DATI ANAGRAFICI DELLO STUDENTE 
 (Student’s personal information) 

 NATO A _______________________________ 
 (place of birth) 

 IL _________________________________ 
 (date of birth) 

 RESIDENTE A _________________________ 
 (town of residence) 

 VIA _________________________________ 
 (road, street, lane..) 

 CODICEFISCALE ______________________________________________________________ 
 Tax code_ 
 TEL. ABITAZIONE __________________________CELLULARE MADRE_____________________ 
 (Home telephone)  (mother’s mobile) 
 CELLULARE PADRE ________________________ ALTRO RECAPITO _____________________ 
 (father’s mobile)  (additional number) 
 E-MAIL ______________________________________________________________________ 

 DI AVERE LA CITTADINANZA ____________________________________________________ 
 (citizenship) 
 DI ESSERE IN ITALIA DALL’ANNO _________________________________________________ 
 ( in Italy since) 
 SCUOLA DI PROVENIENZA ______________________________________________________ 
 last school) 
 LINGUE STRANIERE STUDIATE __________________________________________________ 
 (foreign languages studied) 
 SI AVVALE DELL’INSEGNAMENTO RELIGIONE CATTOLICA  •  SI  •  NO 
 (Catholic religion as a subject to study)  YES          NO 

 DATI DELLA FAMIGLIA OLTRE LO STUDENTE 
 (family information) 

 COGNOME E NOME 
 (surname and name) 

 GRADO  DI 
 PARENTELA 
 (degree  of 
 kinship) 

 LUOGO  DI 
 NASCITA 
 (Place of birth) 

 DATA  DI 
 NASCITA 
 (date  of 
 birth) 

 CODICE FISCALE 
 tax-code 

 MADRE 
 (mother) 

 PADRE 
 (father) 

 Si  dichiara  di  essere  consapevoli  che  la  scuola  può  utilizzare  i  dati  contenuti  nella  presente 
 autocertificazione  esclusivamente  nell’ambito  e  per  i  fini  istituzionali  propri  della  Pubblica 
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 Amministrazione  (decreto  legislativo  30.6.2003  n.  196  e  Regolamento  ministeriale  7.12.2006  n. 
 305). 

 (I  declare  that  I  am  aware  that  the  school  may  use  the  data  contained  in  this  self-certification 
 solely  within  the  scope  and  for  the  institutional  purposes  of  the  Public  Administration 
 (Legislative Decree 30.6.2003 no. 196 and Ministerial Regulation 7.12.2006 no. 305).) 

 Firma di autocertificazione 

 __________________________________________________ 
 (signature) 

 Dichiara inoltre 
 (I also state) 

 1)  Di  aver  preso  visione  dell’INFORMATIVA  SULLA  PRIVACY  (ART.  13  Regolamento 
 679/2016) pubblicata sul sito del liceo. 
 (To  have  read  the  PRIVACY  POLICY  (ART.  13  Regulation  679/2016)  published  on  the 
 high school website.) 

 2)  Di  essere  consapevole  e  di  accettare  che,  in  caso  di  accoglimento  della  presente 
 domanda,  all’atto  formale  di  iscrizione  saranno  richiesti  i  seguenti  contributi,  da  versare 
 secondo le modalità che verranno indicate dalla segreteria didattica: 
 (To  be  aware  and  to  accept  that,  in  case  of  positive  outcome  of  this  request,  at  the 
 official  enrolment  a  participation  fee  will  be  requested  by  the  didactical  office,  to  be  paid 
 according to instructions that will be given) 

 €  40.00  per  mobilità  di  breve  durata  (comprensivi  di  quota  rilascio  tesserino  personale  e 
 spese di gestione amministrativa) 
 (€  40.00  for  short  term  mobility,  inclusive  of  fee  for  personal  identity  card  and 
 administrative expenses) 

 €  100.00  per  mobilità  di  lunga  durata  (comprensivi  di  quota  rilascio  tesserino  personale, 
 assicurazione  scolastica,  spese  di  gestione  e  quota  di  partecipazione  a  tutte  le  attività  di 
 ampliamento dell’offerta formativa organizzate dalla scuola) 
 (  €  100.00  for  long  term  mobility,  inclusive  of  fee  for  personal  identity  card,  school 
 insurance,  administrative  expenses  and  participation  fee  to  all  the  extra  curricular 
 courses and activities offered and organised by the school) 
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 3)  in  caso  di  accoglienza  della  presente  domanda  da  parte  della  scuola,  di  provvedere 
 a  stipulare  adeguata  copertura  assicurativa  per  tutto  il  periodo  di  permanenza  dello 
 studente  presso  l’istituto  ospitante.  Copia  dell’assicurazione  dovrà  essere  consegnata 
 all’atto  di  iscrizione.  La  mancanza  di  copertura  assicurativa  impedirà  l’accettazione  dello 
 studente presso la scuola. 
 (In  case  of  acceptance  of  this  request,  to  subscribe  an  adequate  personal  insurance 
 coverage  for  the  student  for  the  whole  period  of  attendance  of  the  school.  Evidence  of 
 such  insurance  certificate  should  be  provided  at  the  moment  of  enrollment.  Lack  of  this 
 insurance will result in refusal of the student) 

 SOTTOSCRIVO:  SI  • 
 (I UNDERSIGN:       YES -) 

 Firma del genitore o dell’incaricato dell’organizzazione inviante (con timbro) 
 (Parent's signature or responsible person of the sending organisation- with org. stamp) 
 _____________________________________________________ 

 Brescia, __________________________________ 
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 CONFERMA DI ACCETTAZIONE 
 (confirmation of acceptance for hospitality) 

 Ai genitori di / al tutore legale di / all’organizzazione inviante 
 dello/a studente/ssa 

 (to the parents / legal guardian / representative of the sending organisation of the student) 

 ___________________________________________ 

 Facendo seguito alla richiesta di ospitalità pervenuta in data ____________________ 
 relativa a mobilità  �  breve  �  lunga 
 Dal __________________ al ____________________________ 
 (with reference to the request of hospitality received on the …. concerning short/long term mobility, 
 from-to) 

 Il Dirigente Scolastico del LICEO SCIENTIFICO “N. COPERNICO” BRESCIA 
 (the headmaster of Liceo N. Copernico Brescia) 

 È lieto di confermare l’accettazione dello/a studente/ssa sopraindicato presso il nostro istituto. 
 (is pleased to confirm the acceptance of the a.m. student to our school) 

 Per  formalizzare  l’iscrizione  è  necessario  far  pervenire  il  modulo  di  richiesta  di  iscrizione 
 allegato,  debitamente  compilato  DA  PARTE  DELLA  FAMIGLIA  OSPITANTE  ITALIANA,  che  per  la 
 scuola  risulterà  essere  la  responsabile  ed  il  contatto  immediato  per  qualsiasi  questione  relativa 
 allo/la studente/ssa. 
 (to  complete  the  enrolment,  it  is  mandatory  to  fill  in  the  enclosed  enrolment  form  duly 
 completed  BY  THE  HOSTING  ITALIAN  FAMILY,  who  will  be  held  responsible  toward  the  school 
 and act as immediate contact for the school for any issue concerning the student). 

 Per  procedere  con  la  preparazione  dell’accoglienza  dello  studente  ed  all’emissione  del  tesserino 
 personale,  si  prega  inoltre  di  provvedere  al  pagamento  dell’importo  di  €  ___________  sul  c/c. 
 Xxxxxxxxxxxxxxxx  intestato  al  Liceo  Scientifico  N.  Copernico  con  causale:  ISCRIZIONE 
 ALUNNO ____________________ 
 (  In  order  to  process  the  welcome  of  the  student  and  to  issue  the  student’s  personal  ID  card, 
 you  are  kindly  requested  to  proceed  with  the  payment  of  the  amount  of  €  ________  on  the 
 bank  account  nr.  XXXXXXXX  in  the  name  of  Liceo  Scientifico  N.  Copernico,  with  transfer 
 description: ENROLMENT STUDENT xxxxxxxx) 

 mod.B/MOIN2 



 Si  ricorda  infine  che  tutti  gli  studenti  accolti  presso  l’istituto  dovranno  essere  coperti  da 
 adeguata  assicurazione  personale  per  tutto  il  periodo  di  permanenza.  Copia  della  polizza 
 assicurativa dovrà essere allegata al modulo di iscrizione. 
 (W  e  finally  remind  you  that  all  students  accepted  in  the  school  should  be  covered  by  adequate 
 insurance  for  the  whole  period  of  stay.  Copy  of  such  insurance  should  be  attached  to  the 
 enrolment form). 

 Certi  che  la  permanenza  presso  il  nostro  istituto  sarà  un’esperienza  arricchente,  attendiamo 
 con piacere di dare il benvenuto a ________________________ 
 (  Sure that the stay at our school will be an enriching experience, we look forward to 
 welcoming ____________________) 

 Brescia, __________________________________ 

 Il Dirigente Scolastico 
 The School Headmaster 

 Allegato/ attachment: 
 Modulo di iscrizione /Enrolment Form 

 mod.B/MOIN2 



 DOMANDA DI ISCRIZIONE TEMPORANEA 
 ( application for  temporary enrolment) 

 Al Dirigente Scolastico del LICEO SCIENTIFICO “N. COPERNICO” BRESCIA 
 (To  the headmaster of Liceo N. Copernico Brescia) 

 Il/La sottoscritto/a (padre /madre della famiglia ospitante) 
 (I the undersigned host family) 

 ______________________________________________________________________________ 
 (  cognome e nome;(surname and  name ) 

 in qualità di :  �  padre ospitante  �  madre ospitante 
 (as)                          (host father)                    (host mother) 

 C H I E D E 
 (request) 

 l’iscrizione di  ____________________________________________________ 
 (the enrollment of) 

 alla classe ___________ dal________ al   ________ 
 (to class)  (from)                    (to) 

 ◊LICEO DI ORDINAMENTO 
 (regular curriculum) 

 ◊POTENZIAMENTO FISICO-MATEMATICO 
 (physics-mathematics enhancement) 

 ◊POTENZIAMENTO LINGUISTICO 
 FRANCESE 

 (language  enhancement: English and French) 

 ◊POTENZIAMENTO LINGUISTICO 
 TEDESCO 
 (language enhancement: English and 
 German) 

 ◊POTENZIAMENTO LINGUISTICO INGLESE 
 language  enhancement: reinforce of 
 English (4h per week) 

 ◊LICEO DELLE COMUNICAZIONI 
 (languages of communication) 

 ◊POTENZIAMENTO BIOMEDICO 
 biomedical enhancement 

 Eventuale preferenza della sezione  _____ o  compagno  ____________________________ 
 (request for specific section)                      ( or class mate) 
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 DATI ANAGRAFICI DELLO STUDENTE 
 (Student’s personal information) 
 NATO A _______________________________ 
 (place of birth) 

 IL _________________________________ 
 (date of birth) 

 RESIDENTE A _________________________ 
 (town of residence) 

 VIA _________________________________ 
 (road, street, lane..) 

 CODICEFISCALE ______________________________________________________________ 
 Tax code_ 
 TEL. ABITAZIONE ____________________ CELL FAMIGLIA OSPITANTE _____________ 
 (Home telephone)  (host family’s mobile) 
 ALTRO RECAPITO _____________________ 

 (additional  number) 
 E-MAIL ______________________________________________________________________ 

 SI AVVALE DELL’INSEGNAMENTO RELIGIONE CATTOLICA  •  SI  •  NO 
 (Catholic religion as a subject to study)  YES          NO 

 Si  dichiara  di  essere  consapevoli  che  la  scuola  può  utilizzare  i  dati  contenuti  nella  presente 
 autocertificazione  esclusivamente  nell’ambito  e  per  i  fini  istituzionali  propri  della  Pubblica 
 Amministrazione  (decreto  legislativo  30.6.2003  n.  196  e  Regolamento  ministeriale  7.12.2006  n. 
 305). 
 (I  declare  that  I  am  aware  that  the  school  may  use  the  data  contained  in  this  self-certification 
 solely  within  the  scope  and  for  the  institutional  purposes  of  the  Public  Administration  (Legislative 
 Decree 30.6.2003 no. 196 and Ministerial Regulation 7.12.2006 no. 305).) 

 Firma di autocertificazione  __________________________________________________ 
 (signature) 

 Dichiara inoltre 
 (I also state) 

 1)  Di  aver  preso  visione  dell’INFORMATIVA  SULLA  PRIVACY  (ART.  13  Regolamento  679/2016) 
 pubblicata sul sito del liceo. 

 (To  have  read  the  PRIVACY  POLICY  (ART.  13  Regulation  679/2016)  published  on  the  high  school 
 website.) 

 2)  Di autorizzare (barrare le caselle che interessano) 
 (To authorise (tick the boxes that apply) 
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 AUTORIZZAZIONE 
 PERMANENTE USCITE 
 DIDATTICHE 
 (PERMANENT AUTHORISATION 
 DIDACTIC OUTPUTS) 

 AUTORIZZO  ,  per  l'intero  ciclo  di  studi,  tutte  le 
 uscite  didattiche  di  mio  figlio  in  orario  curricolare, 
 con  partenza  e  rientro  in  istituto,  sia  di  classe  sia 
 individuali,  senza  oneri  per  la  famiglia,  che 
 verranno deliberate dagli organi collegiali. 
 (I  hereby  authorise,  for  the  entire  school  cycle, 
 all  of  my  child's  educational  outings  during  school 
 hours,AS  PER  COLLEGIATE  BODIES’APPROVAL, 
 with  departure  and  return  to  the  school,  both  as 
 class  and  individually,  at  no  cost  to  the  hosting 
 family 

 • 

 ENTRATE ED USCITE FUORI 
 ORARIO 
 (OUT-OF-HOURS ENTRIES AND 
 EXITS) 

 AUTORIZZO  ,  per  l'intero  ciclo  di  studi,  mio/a 
 figlio/a  ad  entrare  posticipatamente  o  uscire 
 anticipatamente  nel  caso  in  cui  la  scuola  non 
 possa  garantire  il  servizio  istituzionale  per  validi 
 motivi (scioperi,assemblee, assenze docenti). 

 (I  hereby  AUTHORISE  my  child  to  enter  late  or 
 leave  early  should  the  school  be  unable  to 
 guarantee  the  regular  institutional  service  due  to 
 contingental,  valid  reasons  (strikes,  assemblies, 
 teachers' absences).) 

 • 

 3)  Di aver preso visione del PATTO DI CORRESPONSABILITA’ 
 (That I have read the CO-RESPONSIBILITY PACT) 

 Il patto è visualizzabile sul sito del liceo  http://liceocopernico.brescia.it  nella sezione Modulistica. 
 I  genitori  dello  studente  devono  condividere  il  patto  di  corresponsabilità  con  l’istituto.  Pertanto  la 
 sottoscrizione è obbligatoria ai fini dell’iscrizione. 
 (The  pact  can  be  viewed  on  the  school  website  http://liceocopernico.brescia.it  in  the  Forms 
 section. 
 The  student's  parents  must  share  the  co-responsibility  pact  with  the  school.  Signing  it  is  therefore 
 compulsory for enrolment purposes.) 

 4)  Che  per  lo  studente  è  stata  stipulata  un’adeguata  copertura  assicurativa  per  tutto  il  periodo 
 di soggiorno presso l’istituto e che copia di tale polizza è allegata al presente modulo 
 (  that  an  adequate  insurance  coverage  has  been  issued  for  the  student  for  the  whole  stay  at 
 the school and that evidence of such insurance is attached to the present form) 

 SOTTOSCRIVO:  SI  • 
 (I UNDERSIGN:       YES 

 Firma del genitore  responsabile della famiglia ospitante 

 _____________________________________________________ 
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 (host parent’s signature) 

 Brescia, __________________________________ 
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